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VY30ekckas OHOMAacTUMKa cTajla OJHOW W3 CaMbIX OBICTPOPA3BUBAIOIIMXCA
obnacteét co BTOpoil mojoBuHBI XX Beka.DaKTUYECKH, CIEIyeT MpPU3HATh, UTO
UCCJIeIOBaHUsST B OOJACTH OHOMATHKH TPOBOIWINCH M panbine.llpumepsr Takumx
nucannii BrIo4aroT Maxmyga Kamrapu, Anumepa Hasou, 3axupuganna
Myxammana babypa [13].

Ha npotsixenuun nocnennux 50-60 net Obuta mpoBeneHa O6ombInas padota 1o
U3YYCHHUIO UMEH COOCTBEHHBIX. K TakuM MCClIeI0BaHUSIM OTHOCATCS OMPOCHI TAKUX
y4eHbIX, kak J. bermaros, 3. [lycumos, T. Hadacos, C. Kapaes, X. I'acanos [13].
CymiecTBUTEIbHBIE COOCTBEHHBIE - OJIMH M3 CaMbIX LIEHHBIX UCTOYHUKOB 3HAHUM O
KU3HU JIIOJIEM, HSKOHOMHUYECKOM pa3BUTUU U HUCTOpuHU. CylleCTBUTEIbHbIE,
UCIIOJIb3yeMble  Y30€KCKUMHU aBTOpAaMH B  CBOMX MPOU3BEICHUSIX, TaKKe
HAIIOMUHAIOT JIIOJISIM O Pa3HBIX CTOPOHAX WX KU3HU. HaydyHoe M aHaIUTHYECKOE
3HaHHE UMEH COOCTBEHHBIX, UCIIOIB3YEMBIX B IPOU3BEIACHUH, TTO3BOJISIET TUCATENIO
NOHATh 1elb, 3HaueHUEe TmpousBereHus. I[lockonbKy HCTOpUsS Haponaa, €ro
MPOUCXOXKJICHWE, HACTOsSIIee U Oynayliee BBIPAXKAIOTCI B OTUX KYJIbTYPHBIX
UCTOYHUKaX. Jlpyrumu cioBaMH, NPHUCBOEHUE OTIAEIBHBIM MpeaMeTaM |
BXOXJEHUSAM CIEIUATBHBIX JOMOJHUTEIIBHBIX UMEH MPUBEIO K MOSIBICHUIO UMEH
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coOcTBeHHBIX B si3blke. C He3anmaMATHBIX BPEMEH MMeHa COOCTBEHHbBIC, KaK U BCE
CJIOBA, CYIIECTBOBAJIM B SI3bIKE. ITO OTYETIIMBO MPOCIECKUBACTCS HA SI3BIKE IPEBHUX
MMACbMEHHBIX TMaMATHUKOB. KOIWYeCTBO WMEH COOCTBEHHBIX B S3BIKE - 3TO
060rarcTBO MMEH Ha 3TOM s3bike. CyIIeCTBUTENbHBIE COOCTBEHHBIE B SI3BIKOBOM
doHIe pa3nUYarOTCs B 3aBUCMMOCTH OT CYILIECTBOBAHUS NpeaMeTa UIU OOBEKTa,
KOTOpbIM OH Ha3BaH. OHM MOTYT OBITh MMEHAMH COOCTBEHHBIMHU [IJISi Pa3HBIX
HEOJIYIIEBJICHHBIX MPEAMETOB WIH JtoJiel. B npyrux npeanokeHusax coOCTBEHHBIE
CYIIECTBUTEIbHBIC TaKK€ SBISAIOTCA «MAIIMHHBIMU CTpYKTypamu». [pyrumu
CJIOBaMH, OH OOpa3yeT OTIEIbHYIO IeNIyl0 MalluHy, KOTOpas OJHOBPEMEHHO
pazzeneHa Ha MHOKeCTBO noacucteM. OHHU:

. AHTPOIIOHUMBI (MMEHA JIFO/IEH )

. Tononumsl (reorpaduueckue Ha3BaHMs)

. 300HUMBI (Ha3BaHUS KUBOTHBIX)

. ®UTOHUMBI (HA3BaHUS PACTCHHUI)

. TeoHUMBI (peIUTHO3HBIE UMEHA)

. AcTpoHOMUS (Ha3BaHUSI BCEJICHHOM )

. JlokyMeHTOHMMBI (Ha3BaHUS JOKYMEHTOB)

. XpOHHUMBI (Ha3BaHUSI UCTOPUUYECKUX COOBITHIN) U Ip.

B «Y¢k» 6onee 380 umeH coOcTBeHHbIX. 179 W3 HHUX - aHTPONOHUCTHL. B
KHUI€ aHTPONOHHUMBI, TO €CTh CaMHU YEJIOBEUECKHE MMEHA, NPEJICTaBIAIOT COO0M
OHOMACTHYECKYIO0 CHUCTEMY, JTAJIe€ MOAPA3ACISIEMYIO Ha CUCTEMBI. 179 HaWIEHHBIX
AHTPOTIOHMMOB MOYHO Pa3JE€IUTh Ha MATh KjaccoB. U:

1. Umena: 84. Hampumep, 3Ta AeBouka Obliia €€ oJHOKJIaccHUIeH Jummopom
[15, 260].

2. NUmena: 18. Hanpumep, na, g ee 1oub, Mosi hamumust Memnues [15, 578].

3. Nmena Orua (otuectBa): 2 mrt. Hampumep, mpoury HampapisiTh CBOU
KoMMeHTapuu Muxauny MIBanoBuuy nucbMeHHO [ 15, 134].

4. Tlpo3Buma: 28. Hampumep, ero 3Basin Tysi, MOTOMY 4TO €ro 3Baiu by3pyk
[15, 224].

5. Nmena u ¢damunuu: Hamnpumep, yTBEpKIE€H HOBbIM KaHIuAaT B
npe3uaeHThL. -Acpopa Xakumona (15, 534).

O TakoM pa3feNeHHH NPOU3BEACHUS CYAST MO €ro MpeICTaBICHUIO, U IO
ATUM pazlieJiaM Mbl y3HAaeM, KTO SIBJIIIOTCS reposMH npousBeaeHus. imena ObLn
pa3paboTaHbl, 4TOOBI OTJIMYATh OJHOTO 4YesoBeKa OT apyroro. C JaBHUX BpeMeH
MMEHa COOCTBEHHBIC MCIOJB30BAINCH, YTOOBI OTIWYATh OHO OT JAPYroro. ABTOpP
TaK)Ke UCIOJB3YeT HECKOJIbKO JUYHBIX MMeH B «UfQ», 4TOOBI OTIIHYATH OJHOTO
4yeyloBeKka OT JApyroro. B To ’xe BpeMs ucmosib30BaHue (amuiuii - 310 Oosee
TOYHBIN CITOCOO OTIMYUTH OJTHOTO YEJIOBEKa OT APYToro, TOT/Aa Kak UCIOJIb30BAaHUE
omHUX (aMUIMK YacTO O3HA4YaeT IMOYTEHUE K OTOMY 4YeloBeKy. [IpsMbim
JI0OKa3aTEIbCTBOM JTOTO SIBJISIETCA CIEAYIOIIMN OTPBIBOK M3 KHUTHU. «Jloporue
corpak/iane, mepej Ha4ajioMm Harero opudunra npocum Bac mpoundopmupoBarth
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HAC O MOJIOKEHUH Ha (POHTE, JIEWTEeHAHT ToBapull McManioB, COTpYTHUK HAIEro
palilOHHOTO BOEHHOTO KoMuccapuara». [15, 310]. M3 aToro npumepa 04€BUAHO, YTO
nMs lMcmannoB, ¢ OZHOM CTOPOHBI, CIYKUT OTJIMYMEM OJHOIO 4YEJIOBEKa OT
ApYroro, a ¢ Apyrou - o3HavyaeT 0JaroroBeHue.

Hcnonp30BaHne UMEH C OTYECTBOM JAeT (popMaibHOE 3HAYEHHUE, U STO UM
BO3HHMKAET TOJBKO B KaXKJIOM KOHKPETHOM ciydae. «Bbl MOXETe HalpaBUTh CBOU
KOMMEHTapuu nucbMeHHO Muxawny MBanoBuuy» (15, 134). B srom mnpumepe
TaKke ynomuHaercss Muxaun MiBanosuu.

Bce Tropkckue S3bIKM HMMEIOT OOJBIIOE KOJWYECTBO MPO3BUI, U ObLI
OPOBEIEH pAX AHAIATHYECKUX HCCICJOBAaHUM MX MaTepUaJIbHBIX CBOWCTB.
[Ipo3Buina (He3aBUCUMO OT PEIUTHO3HBIX TPEOOBAHMIA) BOHUKIIN U3 €CTECTBEHHOM
MOBCEAHEBHOM MOTpeOHOCTU. A B mponuioM y dhaMuiuii He Obulo daMUiui, Kak
ceiluac, MOATOMYy MpPO3BUINA OBUIM OYEHb IOJE3HBI U Pa3IMUEHUs JIIOJeH C
OJIMHAKOBBIMM MMEHAMH, a ICEBAOHUMBI ObLIM C(POPMHPOBaAHBI, IOTOMY YTO OHH
JOJDKHBI OBLIM 3aMEHSATh HMMEHA, KOTOpble ObUIM 3amlpelieHbl B OIpeleICHHbIX
coobuiecTBax. B cembe HeBecTa He Ha3blBaJla UMEHA MYXa, CBEKpa U CBEKPOBH,
CBOSTYEHHUIBI U 34Ts, APYTMX POJCTBEHHUKOB MYXa, COIVIACHO JAPEBHHM Taly W
3B(PEMUCTUUECKUM TpaauLMsIM. B HUX OH YNOMSHYJ CO3JaHHBIM UM OCOOBIA HHUK.
TouyHO Tak ke, HE3aBUCUMO OT TOTO, ObUI JM PEOCHOK HAa3BaH B YECTh yMEpIIEH
0a0ymiky, JOEnylIKW, TETH, TETH WU JPYroro poauTeNs, uMs peOCeHKa He
Ha3bIBAJIOCH. [1OCKOIBKY CUMTANIOCh, YTO HEBBINOJHEHUE 3TOTO TpeOOBaHUS OyAeT
HEYBAKEHHUEM K YMEpIIEeMY, KOTOPbIM OblI MepBOHAYAIbHBIM BIAJENIbLIEM CIIOBA.
balymika u neaymika, KOTopble ObUIM UCTUHHBIMU 00JIaaTENsIMU UMEHH, JyMa,
YTO HEJOBOJBCTBO TETH WM IO MOXKET IPUHECTH PEOEHKY HENpUSTHbIC
nepexxuBaHus. B Takux ciydasx peOeHKY aBajUCh JONOJHUTENbHbIE MMEHa U
npo3BuLIa. B HEKOTOPBIX Cilyyasx MPO3BHILE MIIAJICHIIA CTAJIO €r0 WM €€ UMEHEM.
[TonoOHbie mceBAOHMMBI Hcmodb3ytoTcss B «UfQ», m korma Mbel cMOTpUM Ha
IICEBJJOHUMBI, UCIIOJIB3YEMBIE B UIPE, MBI BUIUM, YTO UX JHMAMNA30H OYEHb LIMPOK.
MHorue npo3Builla B UTPE JaHbI U3-3a MEPCOHAXKEN, NEUCTBUN U 3aHSATUM TJIaBHBIX
repoeB. «Crtapuk u3 Ackuu 1o npossuily Koza uz Craporo Xakkynadojaa
nmpoOOpMOTaa M CaMOMPOU3BOJILHO Toman B uenb» [15, 225]. Mbl He 3Haem
HACTOSIIIIEr0 UMEHU YEJIOBEKA B 3TOM IIPUMEPE, BCE 3HAIOT €0 MO MPO3BUIILY.

NwmeHa ¢ haMUIIMAMH TaK)Ke BXOAAT B UHCIIO MOCIEAYIOIIHUX ONMMCAHUN UMEH.

Yro kacaercs OOBEKTa, KaXJ0€ MMsI MOXKET COJEpKaTh pa3HbIe JETajH.
"TypcyHnOoii, nuts Moe, rie Thl ceiigac?" [15, 9] Ilonarato. B atom mpumepe ums
Tursunboy nipescTaBisieT YenoBeKa KaK S3bIKOBYIO €IMHUILY (JIMHTBUCTUYECKYIO) U
BBIPAYKACT OTHOIICHHWE TOBOPSIIET0O K MMEHH B BepOanbHON MH(pOpMauuu. DTOT
IpUMep OTpaXkaeT MPUBSI3aHHOCTH TeTH JaHHAT K cBoeMy chiHy TypcyHOo010. C
JAPYTof CTOPOHBI, SHIUKIONEANYECKOE 3HAHUE MPUOIMKAETCS K aHTPOIIOHUMHOMY
aJalTUBHOMY CMbICTY, 4TO o3HadaeT «TypcynOoit - Jla 3nmpaBctByer, [a
3apaBcTByeT, Ja 3apaBctBye™ [15, 429]. Heckosibko MMEH, UACHTUYHBIX UMEHU
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TypcyHOoi, UMEIOT MOX0KKE 3HAUCHHUS. DTO 03HAYAET, UTO KaXKJA0€ UMsI IaHO U3-3a
KEJAHUS U KeJNaHus poauTenei, a ums TypcyHOON Takke JaHO M3-3a JIIOOBH €ro
poauteneu, Tetu J>xanHat U IKpOMKOH K CBOMM AETAM. TaKyKe yMECTHO HA3bIBaTh
st nMeHa Mimenamu JXenannid.

B mbece nmpuCcyTCTBYIOT MMEHAa COOCTBEHHBIC, TEPEIAaHHBIE CO CIIOBOM «jON»
- MO-aHTJIMHCKH, «MAJbYHUK» - MO-AHIJIMICKHA, OOraThlii. DTOT KOMIIOHEHT HIPAET
0cO0yI0 pOJb B CO3JAaHUM MYXKCKMX HMMEH. VICTMHHOE 3HayeHue 3TOro cioBa -
Jacka, JJI000Bb U OJIaroroBeHUE, Kak 00CYKIaI0Ch BBIIIE ».

1. Mamypmxon Xapuz cmoyctuics c¢ «Kaptunueim [lencoHom» ¢
yCTPOMCTBOM Ha Mosice, AepKalluM TaHOYp (My3bIKaJIbHBIM MHCTPYMEHT) B HOJKHAX
[15, 316].

2. TonanOoii-Ycar, ero 31Th, MHOTO CTApbIX KHUT mpounTali [15, 334].

UyBcTBO yBakeHHUs sCHO B nepBoM mpumepe. Cynas mo BceMmy, Bce JHOOST
storo Mamypmxona Xaduza, MOITOMY NHUcaTeNlb MNpPUAAET 3TOMY HMEHH
KOHHOTAaTUBHOE 3HayeHHe, 100aBisAd K uMeHu Mamyp ad¢ukc aymm. Ha Bropoii
WJUTIOCTPALIMM UMsI COOCTBEHHOE CO3/aeTcs MyTeM jao00aBieHus: boraroro adduxca
K cioBy ToisiaH, KOTOpPBIA OTpa)XaeT YBAKECHHE M AHAJIOTUYHBIC 3HAYCHHS B 3TOU
AHTPOITIOHOMMH.

B 3akimoueHre MOXHO cJlieJaTh BBIBOJ, YTO HMMEHA, HCIOJIb30BAHHBIE B
pomaHe «Y(K», ObUIM HACTOJIBKO UCKYCHO BBIOpAHBI aBTOPOM, YTO BCE JIEUCTBUS
[JIaBHOTO reposi MPOU3BeIeHHs ObUTH BHIOpaHbI B COOTBETCTBUU C MMeHeM. KapTuHa
«Tets Pas» - Tomy npumep. U3 m006BU Teposi K CBOMM JETSIM, €€ MPEJaHHOCTH
cBoeMy MYy MKpOMKOHY U ee 3a00Thl O JIIOASIX BOKPYT HE€ Mbl MOKEM BUJIETh,
YTO €€ UCTUHHAs YeJIOBeUecKasi MPUpoIa - pail.
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